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Termostáticas empotradas que integran la belleza en el baño

Avec les robinetteries thermostatiques encastrées, la beauté entre dans la salle de bains

Unterputz-Thermostatarmaturen sorgen dafür, dass nichts die Schönheit Ihres Bades trübt

Ingebouwde thermostaatkranen die deel uitmaken van de schoonheid van de badkamer

Gruppi termostatici da incasso che integrano la bellezza nel bagno

Built-in thermostatic taps bring beauty to the bathroom

Vestavěné termostatické baterie přinášejí do koupelny krásu.

Podtynkowe baterie termostatyczne wprowadzają do łazienki element piękna.

block system®



La belleza nos dirige a un espacio de líneas puras, exento de obstáculos.

La beauté nous conduit vers un espace aux lignes épurées et libre d’obstacles.

Das Streben nach Schönheit führt uns zur Schaff ung von Räumen mit klarer Linienführung, 

die frei von hinderlichen Elementen sind.    

En schoonheid voert ons naar een ruimte met zuivere lijnen zonder obstakels.

La bellezza ci porta in uno spazio di linee pure, privo di ostacoli.

It takes us to a space of clean lines, free of obstacles.

Tato krása vás zavede do prostoru čistých linií, prostých jakýchkoliv překážek.

Piękno prowadzi nas do przestrzeni o czystych liniach, pozbawionej przeszkód.







Los nuevos diseños de baño conciben la grifería como un elemento decorativo 

imprescindible y premian las formas ergonómicas, bellas y sobrias.

Les nouveaux designs de salle de bains conçoivent la robinetterie comme un élément de 

décoration indispensable et font la part belle aux formes ergonomiques, belles et sobres.

Die neuen Konzepte des Badezimmerdesigns betrachten Armaturen als unverzichtbare 

dekorative Elemente und schätzen ergonomische, schöne und schlichte Formen.

De nieuwe badkraanontwerpen geven vorm aan de kraan als onmisbaar decoratief 

element met ergonomische, mooie en sobere vormen.

I nuovi design per il bagno concepiscono la rubinetteria come un elemento decorativo 

imprescindibile e premiano le forme ergonomiche, belle e sobrie.

The new bathroom designs perceive tapware as an essential decorative piece, 

emphasising beautiful, simple ergonomic shapes.

U nových koupelnových designů jsou vodovodní baterie navrženy jako nezbytný 

dekorativní prvek, u nějž se cení jeho ergonomické, estetické a střídmé tvary.

W nowych projektach łazienek baterie kranowe są uważane za nieodzowny element dekoracyjny, 

a wśród nich powodzeniem cieszą się formy ergonomiczne, piękne i powściągliwe.





La grifería termostática empotrada Block System es, sin lugar a dudas, 

el producto estrella del cuarto de baño más actual.

La robinetterie thermostatique encastrée Block System est, sans l’ombre 

d’un doute, le produit phare de la salle de bains la plus moderne.

Die Unterputz-Thermostatarmaturen der Reihe Block System sind zweifellos 

der Glanzpunkt eines jeden, den aktuellsten Trends folgenden Badezimmers.  

De ingebouwde thermostaatkraan Block System van TRES is zonder 

enige twijfel het topproduct van de meest actuele badkamer.

La rubinetteria termostatica da incasso Block System è sicuramente il 

prodotto di punta del bagno più attuale.

The Block System of built-in thermostatic tapware by TRES is, without 

any doubt, the star product of modern bathrooms.

Vestavěné termostatické baterie Block System jsou bezpochyby pro 

současné koupelny špičkovým výrobkem.

Podtynkowa bateria termostatyczna Block System jest bez wątpienia 

gwiazdą najbardziej nowoczesnych łazienek.









La gama de termostáticas Block System de TRES destaca por sus artículos de gran calidad, equipados 

con la mejor tecnología. Empotradas en la pared, las griferías integran confort, seguridad y economía.

La gamme de robinetteries thermostatiques Block System de TRES se distingue par ses articles de 

grande qualité, équipés des dernières technologies. Encastrées dans le mur, les robinetteries allient le 

confort et la sécurité à l’économie.

Die Palette von Thermostaten der Reihe Block System von TRES zeichnet sich durch die 

hochwertige Qualität der Produkte aus, die mit der besten Spitzentechnologie ausgestattet sind. Die 

Unterputzarmaturen vereinen Komfort, Sicherheit und Wirtschaft lichkeit.

Het assortiment thermostaatkranen Block System van TRES onderscheidt zich door technologisch 

geavanceerde artikelen van topkwaliteit. De kranen kunnen als opbouw of inbouw in de wand worden 

geïnstalleerd en bieden gebruiksgemak, veiligheid en besparing.

La gamma di gruppi termostatici Block System di TRES spicca per i suoi articoli di alta qualità, dotati della 

migliore tecnologia. Incassate nella parete, le rubinetterie integrano comfort, sicurezza ed economia.

The Block System range of thermostatic taps by TRES stands out for its high-quality items, which are 

equipped with the best technology. Built into the wall, the tapware integrates comfort, safety and savings.

Řada termostatických baterií Block System společnosti TRES vyniká díky výrobkům vysoké kvality, 

vybaveným tou nejlepší technologií. Baterie vestavěné do stěny snoubí pohodlí, bezpečnost a úsporu.

Gama baterii termostatycznych Block System fi rmy TRES charakteryzuje się produktami wysokiej 

jakości, w których zastosowano najlepsze rozwiązania technologiczne. Baterie podtynkowe łączą w 

sobie komfort, bezpieczeństwo i oszczędność.





El alma del empotrado, el sistema de instalación que 

permanece invisible, se concibe para que trabaje de forma 

silenciosa y consiga un perfecto mantenimiento.

La partie encastrée, c’est-à-dire le système d’installation qui 

reste invisible, est conçue pour fonctionner en silence et 

permettre un entretien parfait.

Das Kernstück des Unterputzes, das Installationssystem an 

sich, bleibt unsichtbar und ist so konzipiert, dass es ganz leise 

arbeitet und perfekt instand gehalten werden kann.

De kern van de inbouwkraan, het installatiesysteem dat 

onzichtbaar blijft , is zo ontworpen dat het geluidloos werkt en 

perfect kan worden onderhouden.

Il cuore dell’incasso, il sistema di installazione che rimane 

invisibile, è concepito in modo da funzionare silenziosamente 

e consentire una perfetta manutenzione.

The heart of the built-in tap, the invisible installation system, 

is designed to work silently and ensure perfect maintenance.

Zabudovaný instalační systém, který zůstává napohled skrytý, je 

navržen tak, aby pracoval tiše a maximálně usnadňoval údržbu.

Podstawa baterii podtynkowej - system montażowy, który 

pozostaje niewidoczny - została tak stworzona, by pracować 

cicho i być idealną w utrzymaniu.



Fabricado con los mejores materiales y con un diseño simplifi cado para que pueda 

instalarse en cualquier cuarto de baño o cabina de hidromasaje.

Elle a été fabriquée à partir des meilleurs matériaux avec un design simplifi é, afi n de 

pouvoir être installée dans n’importe quelle salle de bains ou cabine d’hydromassage.

Die aus erstklassigen Materialien gefertigten Systeme bestechen durch ihr 

vereinfachtes Design, das die Installation der Armaturen in jedem Badezimmer und in 

jeder Hydromassage-Dusche ermöglicht.

Het systeem is gemaakt van de beste materialen in een vereenvoudigd ontwerp zodat 

het in elke badkamer of hydromassagecabine kan worden geïnstalleerd.

È stato fabbricato con i migliori materiali e con un design semplifi cato, per poter essere 

installato in qualsiasi bagno o cabina idromassaggio.

It has been produced with the best materials and a simplifi ed design so that it can be 

installed in any bathroom or hydromassage shower cabin.

Je vyroben z těch nejlepších materiálů, a díky zjednodušenému designu je možné jej 

instalovat do jakékoliv koupelny či hydromasážní kabiny.

Wyprodukowana z najlepszych materiałów, posiada uproszczoną formę, by móc ją 

zamontować w każdej łazience lub kabinie z hydromasażem.









Cartuchos distribuidores integrados de 1 a 4 vías. 

A partir de 3 vías, posibilidad de usar dos vías simultáneas.

Distributeurs à cartouches intégrées 1 à 4 voies. 

À partir de 3 voies, possibilité d’utiliser simultanément deux voies.

Integrierte 1- bis 4-Wege-Verteilerkartuschen.

Ab 3 Wegen besteht die Möglichkeit der gleichzeitigen Benutzung von je zwei dieser Wege.

Inbouwcartouche met omleidingsfunctie van 1 tot 4 leidingen. 

Vanaf 3 leidingen bestaat er de mogelijkheid om twee leidingen tegelijk te gebruiken.

Cartucce deviatrici integrate da 1 a 4 vie. 

A partire da 3 vie, possibilità di usare due vie simultanee.

Built-in cartridges with 1-4 outlets.

In models with 3 or more outlets, the option of using two outlets simultaneously.

Zabudované distribuční kartuše s 1 až 4 výstupy.

U kartuší se 3 a více výstupy je možno použít dva výstupy současně.

Wbudowane od 1 do 4 drożne głowice rozprowadzające. 

Powyżej 3 wyjść możliwość korzystania z dwóch wyjść na raz.



Fácil instalación y alineación de los 

elementos. Con su sistema de anclaje interno 

se simplifi ca el montaje para que quede 

perfectamente alineado.

Installation et alignement aisés des éléments. 

Son système de fi xation interne permet de 

simplifi er le montage, tout en assurant un 

alignement parfait.

Einfache Montage und perfekte Anpassung an 

die übrigen Elemente. Die Innenverankerung 

vereinfacht die Montage und gewährleistet eine 

perfekte Ausrichtung der Armaturen.

Gemakkelijke installatie en uitlijning 

van de elementen. Met een intern 

verankeringssysteem dat de montage 

versimpeld zodat hij perfect uitgelijnd wordt.

Facile installazione e allineamento degli 

elementi. Con il sistema di ancoraggio interno 

si semplifi ca il montaggio per un allineamento 

perfetto.

Simple installation and alignment of 

elements. Its internal anchoring system 

simplifi es assembly to get it perfectly aligned.

Snadná instalace a seřízení jednotlivých 

prvků. Díky systému vnitřního ukotvení je teď 

při montáži snazší mít vše v jedné linii.

Łatwa instalacja i ustawienie elementów. 

System wewnętrznego mocowania ułatwia 

montaż, tak by jego rezultat był idealnie 

dopasowany.
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Detalles técnicos

• Se suministra completamente montado de fábrica.

• Cartucho termostático tres instant 57®, de difí cil obstrucción, alta 
durabilidad y con protección anticalcárea.

• El soporte de ducha y los jets comprados por individual se pueden alinear 
fácilmente con el resto del cuerpo empotrado gracias a los perfi les de 
instalación. 

• En los kits, el control y el soporte de ducha están integrados en un solo 
cuerpo empotrado no divisible.

Données techniques

• Fournis entièrement montés et testés d’origine.

• Cartouche thermostatique Tres instant 57®, anti-obstruction, d’une longue 
durée de vie, avec protection antitartre.

• Le support de douche et les jets achetés individuellement peuvent 
facilement être alignés avec le reste du corps encastré grâce aux profi ls 
d’installation. 

• Dans les kits, la commande et le support de douche sont intégrés en un 
seul corps encastré non divisible.

Technische Details

• Sie werden vollständig montiert und werkseitig geprüft  geliefert.

• Die Thermostatkartusche Tres instant 57® mit Kalkschutz verstopft  nicht 
leicht und ist sehr langlebig.

• Die Brausenhalterung und die getrennt gekauft en Jets lassen sich dank der 
Installationsprofi le leicht am Unterputzkörper ausrichten. 

• Bei den Materialsätzen sind die Steuerung und die Brausenhalterung in 
einen einzigen unteilbaren Unterputzkörper integriert.

Technische gegevens

• Deze wordt compleet gemonteerd geleverd na in de fabriek te zijn getest.

• Tres Instant 57® thermostaatcartouche die niet snel verstopt raakt, deze is 
zeer duurzaam en tegen kalkaanslag beschermd.

• De douchehouder en de afzonderlijk verkrijgbare jets kunnen 
gemakkelijk met de rest van het inbouwdeel worden uitgelijnd dankzij de 
installatieprofi elen. 

• In de sets zijn de thermostaatregeling en de douchehouder in één 
onlosmakelijk inbouwdeel opgenomen.

Dettagli tecnici

• Viene fornito completamente montato e testato di fabbrica.

• Cartuccia termostatica tres instant 57® diffi  cilmente ostruibile, alta 
durabilità e con protezione anticalcare.

• Il supporto doccia e le bocchette comprati singolarmente possono 
essere allineati facilmente al resto del corpo incassato grazie ai profi li di 
installazione. 

• Nei kit, il controllo e il supporto doccia sono integrati in un solo corpo 
incassato non divisibile

Technical details

• Supplied fully assembled and factory-tested.

• Tres instant 57® obstruction-proof cartridge with high durability and anti-
limescale protection.

• The individually purchased shower support and jets can easily be aligned 
with the rest of the fl ush-mounted body thanks to the installation profi les. 

• The head and shower supports are integrated in a single built-in unit in the 
kits.

Technické detaily

• Dodává se zcela smontovaná a prověřená ve výrobě.

• Termostatický kartuš Tres instant 57® se jen těžko zanese, má dlouhou 
životnost a ochranu proti usazování vodního kamene.

• Držák sprchy a samostatně zakoupené trysky lze jednoduchým způsobem 
seřídit se zbytkem zabudovaného tělesa díky použitým instalačním 
profi lům.

• U sad je ovládání a sprchový držák zabudován do jednoho vestavného 
nerozdělitelného tělesa.

Szczegóły techniczne

• Dostawa wraz z kompletnym montażem i fabrycznym sprawdzeniem.

• Głowica termostatyczna tres instant 57®, trudno zapychająca się, o dużej 
trwałości i zabezpieczona przeciw odkładaniu się osadu wapiennego.

• Statyw natrysku i kupione oddzielnie dysze natryskowe można w 
prosty sposób połączyć z resztą korpusu podtynkowego dzięki profi lom 
instalacyjnym. 

• W zestawach, sterowanie i uchwyt natrysku są wbudowane w jednym, 
nierozdzielnym korpusie podtynkowym.
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A  Perfi l de instalación a muro o pladur con 3 ejes de nivelación.  

B  Soporte con toma de ducha integrado.  

C  Amortiguadores anti-vibración.  

D  Protectores estancos. La pared queda protegida de humedad.

A  Profi lé de montage sur mur ou placoplâtre avec 3 repères de nivellement.  

B  Support avec prise de douche intégrée.  

C  Amortisseurs anti-vibration.  

D  Protecteurs étanches. Le mur est protégé contre l’humidité.

A  Profil der Installation an Wand oder Gipskartonplatte mit Nivellierung in drei Ebenen.  

B  Halterung mit integriertem Duschanschluss.  

C  Vibrationsdämpfer.  

D  Wasserdichte Schutzelemente. Zum Schutz der Wand vor Feuchte.

A  Installatieprofi el aan de wand of gipsplaat met 3 nivelleringsassen.  

B  Ingebouwde houder met doucheaansluiting.  

C  Trillingsdempers.  

D  Waterdichte beschermers. De wand wordt tegen vocht beschermd.

A  Profi lo di installazione a parete o cartongesso con 3 assi di livellamento.  

B  Supporto con attacco doccia integrato.  

C  Ammortizzatori anti-vibrazione.  

D  Protettori a tenuta. La parete rimane protetta dall’umidità.

A  Wall-mounted or plasterboard installation profi le with 3 levelling axes.  

B  Base with built-in shower connection.  

C  Anti-vibration shock absorbers.  

D  Water-tight protectors. The wall is protected from moisture.

A  Profi l pro upevnění na zeď či sádrokarton se 3 úrovněmi vyvážení.  

B  Nosník se sprchovým talířem je zahrnut.  

C  Antivibrační tlumiče.  

D  Těsnící protektory Stěna je dokonale chráněna proti vlhkosti.

A  Profi le instalacyjne na ścianie lub ściance gipsowej zawierające 3 osie poziomujące.  

B  Uchwyt natrysku z wbudowanym podłączeniem prysznica.  

C  Amortyzacja wygłuszająca wibracje.  

D  Szczelne osłony. Ściana jest chroniona przed wilgocią.
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